Catedral de Santander

No tiene la catedral de Santander, construida en su gran parte durante el siglo XIV, un aspecto equiparable al de otras catedrales góticas españolas.

Santander Catedral, built mainly during the XIVth century has not the same aspect as other spanish gothic cathedrals.

Esto es debido a las modificaciones producidas en su estructura con el paso de los siglos y, sobre todo, al agravio que sufrió en el pavoroso incendio de 1941, que obligó a reconstruirla muy a fondo.
 This is due to all the modifications made on its structure with the passage of centuries and to the damage made by a dreadful fire in 1941, and so it had to be rebuilt thoroughly.
La entrada a la catedral se hace por el claustro, a través de la puerta principal del muro sur que mantiene aún trazas góticas con arcos apuntados.

The entrance to the cathedral is through the cloister and the main door on the southern wall which stills has gothic design with pointed arches.
La iglesia primitiva fue sin duda de tres naves y, aunque las modificaciones fueron muchas, se mantiene sin embargo el aspecto gótico del edificio: tres naves, la central más alta y ancha.

The original church had three naves and although a lot of modifications were made, the building still has its gothic aspect: three naves, the middle one higher and wider.
La separación de las naves se hace por altos pilares con ocho columnas fasciculadas.

The separation between the naves is made by tall pillars with eight little columns around it.

El retablo mayor es de estilo barroco churrigueresco, es donde el oro enriquece la superficie de todas sus partes.

The main altarpiece is baroque style with gold decorating its whole surface.
En el brazo izquierdo del crucero aparece muy destacado el sepulcro de don Marcelino Menéndez Pelayo, ilustre polígrafo santanderino, que a su muerte legó toda su biblioteca (unos 40.000 volúmenes) a la ciudad de Santander.

On the left side of the transept we can see the outstanding sepulchre of Don Marcelino Menéndez Pelayo, an important writer born in Santander, who left, when he died, all his books (about 40.000) to the town of Santander.

El claustro de la catedral se adosa a ésta por el muro sur. Parece que su construcción fue iniciada una vez acabada la iglesia y se utilizó para cementerio tanto de monjes, como de habitantes de la villa.

The Cathedral cloister is situated south of the church. It seems that its construction was made once the church was already finished and it was used as a graveyard for both, monks and people from the town.

